
Žalovaný: Španělské království (zástupce: N. Díaz Abad, zmoc­
něnec) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článků 2, 3 a čl. 5 
odst. 1 a 3 směrnice Rady 85/337/EHS ze dne 27. června 1985 
o posuzování vlivů některých veřejných a soukromých záměrů 
na životní prostředí, ve znění směrnice 97/11/EHS (Úř. věst. 
L 175, s. 40; Zvl. vyd. 15/01, s. 151) a čl. 6 odst. 3, 2 a 4, 
ve spojení s článkem 7 směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. 
května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živo­ 
čichů a planě rostoucích rostlin (Úř. věst. L 206, s. 7; Zvl. vyd. 
15/02, s. 102) — Důlní činnost v povrchových dolech — 
Zvláště chráněné území „Alto Sil“ (ES0000210) — Biotop 
kantábrijského tetřeva hlušce 

Výrok 

1) Španělské království tím, že povolilo povrchovou těžbu v dolech 
„Nueva Julia“ a „Ladrones“, bez posouzení, které by umožnilo 
vhodným způsobem určit, popsat a posoudit přímé, nepřímé a 
kumulativní vlivy existujících povrchových těžebních provozů, s 
výjimkou těch, jež se týkají dolu „Ladrones“, jedná-li se o medvěda 
hnědého (Ursus arctos), nesplnilo povinnosti, které pro ně vyplývají 
z článků 2 a 3, jakož i z čl. 5 odst. 1 a 3 směrnice Rady 
85/337/EHS ze dne 27. června 1985 o posuzování vlivů někte­
rých veřejných a soukromých záměrů na životní prostředí (Úř. věst. 
L 175, s. 40; Zvl. vyd. 15/01, s. 248) ve znění směrnice Rady 
97/11/ES ze dne 3. března 1997. 

2) Počínaje rokem 2000, kdy byla oblast „Alto Sil“ vyhlášena za 
zvláště chráněné území na základě směrnice Rady 79/409/EHS ze 
dne 2. dubna 1979 o ochraně volně žijících ptáků, ve znění 
směrnice Komise 97/49/ES ze dne 29. července 1997, Španělské 
království 

— tím, že povolilo těžbu v povrchových dolech „Nueva Julia“ a 
„Ladrones“, aniž vhodným způsobem posoudilo možné vlivy 
těchto záměrů a v každém případě aniž byly dodrženy 
podmínky, za nichž mohly být záměry uskutečněny z důvodů 
převažujícího veřejného zájmu a neexistence alternativních 
řešení navzdory riziku, které je s nimi spojeno pro tetřeva 
hlušce (Tetrao urogallus), který je jednou z přírodních hodnot, 
které byly důvodem vyhlášení „Alto Sil“ zvláštní oblastí 
ochrany, jakož i tím, že Evropské komisi byla oznámena 
pouze kompenzační opatření nezbytná k zajištění soudržnosti 
sítě Natura 2000, a 

— tím, že nepřijalo nezbytná opatření k zabránění poškozování 
stanovišť, včetně stanovišť živočišných druhů, a významného 
vyrušování tetřeva hlušce, jehož výskyt v lokalitě „Alto Sil“ je 
důvodem vyhlášení zmíněného ZCHÚ, způsobovaného provozy 
dolů „Feixolín“, „Salguero-Prégame-Valdesegadas“ „Fonfría“, 
„Ampliación de Feixolín“ a „Nueva Julia“, 

nesplnilo povinnosti, které pro ně vyplývají ve vztahu k zvláště 
chráněnému území „Alto Sil“ z čl. 6 odst. 2 až 4 směrnice 
Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních 
stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin ve 
spojení s článkem 7 této směrnice. 

3) Španělské království tím, že počínaje prosincem 2004 nepřijalo 
nezbytná opatření k zabránění poškozování stanovišť, včetně stano­
višť živočišných druhů, a vyrušování těchto druhů provozy dolů 
„Feixolín“, „Fonfría“ a „Ampliación de Feixolín“, nesplnilo povin­
nosti, které pro ně ve vztahu k lokalitě „Alto Sil“ významné pro 
Společenství vyplývají z čl. 6 odst. 2 směrnice 92/43. 

4) Ve zbývající části se žaloba zamítá. 

5) Španělské království ponese vlastní náklady řízení a nahradí dvě 
třetiny nákladů řízení Evropské komise. Evropská komise ponese 
jednu třetinu vlastních nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 11, 16.1.2010. 

Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 24. 
listopadu 2011 — Italská republika v. Evropská komise 

(Věc C-458/09 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Podpora poskytnutá ital­
skými orgány podnikům nově kotovaným na Burze — Právní 

předpisy, které stanoví daňové výhody“) 

(2012/C 25/06) 

Jednací jazyk: italština 

Účastnice řízení 

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: Italská repub­
lika (zástupci: G. Palmieri, zmocněnkyně, a P. Gentili, avvocato 
dello Stato) 

Další účastnice řízení: Evropská komise (zástupci: V. Di Bucci, D. 
Grespan a E. Righini, zmocněnci) 

Vedlejší účastnice podporující navrhovatelku: Finská republika 
(zástupkyně: M. Pere a H. Leppo, zmocněnkyně) 

Předmět věci 

Kasační opravný prostředek podaný proti rozsudku Soudu 
prvního stupně (třetího senátu) ze dne 4. září 2009 Itálie v. 
Komise (T-211/05), kterým Tribunál zamítnul návrh na zrušení 
rozhodnutí Komise 2006/261/ES ze dne 16. března 2005, o 
režimu podpor C 8/2004 (ex NN 164/2003), který Itálie začala 
uskutečňovat ve prospěch společností nedávno kótovaných na 
burze (Úř. věst. 2006, L 94, s. 42)
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Výrok 

1) Kasační opravný prostředek se zamítá. 

2) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení. 

3) Finská republika ponese vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 24, 30.1.2010. 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 17. 
listopadu 2011 — Evropská komise v. Italská republika 

(Věc C-496/09) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Rozsudek Soudního dvora, 
jímž bylo konstatováno nesplnění povinnosti — Nevyhovění 

rozsudku — Článek 228 ES — Peněžité sankce“) 

(2012/C 25/07) 

Jednací jazyk: italština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: L. Pignataro, E. Righini a 
B. Stromsky, zmocněnci) 

Žalovaná: Italská republika (zástupci: G. Palmieri, zmocněnkyně, 
F. Arena a S. Fiorentino, avvocati dello Stato) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Článek 228 ES — Nevyhovění 
rozsudku Soudního dvora ze dne 1. dubna 2004 ve věci 
C-99/02 — Návrh na stanovení penále 

Výrok 

1) Italská republika tím, že po uplynutí lhůty určené v odůvodněném 
stanovisku vydaném Komisí Evropských společenství dne 1. února 
2008 na základě článku 228 ES nepřijala všechna opatření 
nezbytná pro splnění povinností vyplývajících z rozsudku ze dne 
1. dubna 2004, Komise v. Itálie (C-99/02), týkajícího se navrá­
cení podpor ze strany příjemců, kteréžto byly rozhodnutím Komise 
2000/128/ES ze dne 11. května 1999 o režimu podpor posky­
tnutých Itálií na opatření k podpoře zaměstnanosti shledány proti­
právními a neslučitelnými se společným trhem, nesplnila povin­
nosti, které pro ni vyplývají z tohoto rozhodnutí a z čl. 228 odst. 
1 ES. 

2) Italské republice se ukládá, aby Komisi Evropských společenství 
zaplatila na účet „Vlastní zdroje Evropské unie“ penále ve výši 
násobku základní částky 30 milionů eur a procentního podílu 
protiprávních neslučitelných podpor, které ještě nebyly vráceny, 
nebo toto vrácení nebylo na konci dotyčného období prokázáno, 
vypočítaného v poměru k celkové částce, která nebyla dosud vrácena 
k datu vyhlášení tohoto rozsudku, a to za každé pololetí, v němž 

došlo k prodlení při provádění opatření nezbytných ke splnění 
povinností vyplývajících z rozsudku ze dne 1. dubna 2004, 
Komise v. Itálie (C-99/02), v období od vyhlášení tohoto rozsudku 
až do splnění povinností vyplývajících z uvedeného rozsudku ze dne 
1. dubna 2004. 

3) Italské republice se ukládá, aby Komisi Evropských společenství 
zaplatila na účet „Vlastní zdroje Evropské unie“ paušální částku 
ve výši 30 milionů eur. 

4) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 24, 30.1.2010. 

Rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 15. 
listopadu 2011 — Evropská komise v. Spolková republika 

Německo 

(Věc C-539/09) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Záměr vyjádřený Účetním 
dvorem provést kontroly v členském státě — Odmítnutí ze 
strany uvedeného členského státu — Pravomoci Účetního 
dvora — Článek 248 ES — Kontrola spolupráce vnitrostát­
ních správních orgánů v oblasti daně z přidané hodnoty — 
Nařízení (ES) č. 1798/2003 — Příjmy Společenství — Vlastní 

zdroje vycházející z daně z přidané hodnoty“) 

(2012/C 25/08) 

Jednací jazyk: němčina 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: A. Caeiros a B. Conte, 
zmocněnci) 

Žalovaná: Spolková republika Německo (zástupci: C. Blaschke a 
N. Graf Vitzthum, zmocněnci) 

Vedlejší účastníci podporující žalobkyni: Evropský parlament 
(zástupci: R. Passos a E. Waldherr, zmocněnci), Účetní dvůr 
Evropské unie (zástupci: R. Crowe, T. Kennedy a B. Schäfer, 
zmocněnci) 

Předmět 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článku 10 ES a čl. 248 
odst. 1, 2 a 3 ES, jakož i čl. 140 odst. 2 a čl. 142 odst. 1 
nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 ze dne 25. června 
2002, kterým se stanoví finanční nařízení o souhrnném 
rozpočtu Evropských společenství (Úř. věst. L 248, s. 1; Zvl. 
vyd. 01/04, s. 74) — Bránění Účetnímu dvoru v provádění 
kontrol správní spolupráce v oblasti daně z přidané hodnoty 
v Německu — Rozsah kontrolní pravomoci Účetního dvora
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